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Capitotuf t

L dngd portul engJez Antigua
Octombrie 1-796

Cdpitanul Andrew Corrvan nu se putea liuda ci ficuse totul dupd
litera legii, insi erau infracliuni pe care nici el nu le-ar fi comis. Ri-
pirea era una dintre ele.

Aceastd conversalie ar fi trebuit si aibl loc pe o alee intunecati,
la docuri, nu in salonul scildat in lumina soarelui al cisufei de piatri
locuite de administratorul plantafiei Harper's Hill. Andrew nu-l mai
intAlnise pAni atunci pe acest barbat, degi reputafia lui ii era cunos-
cuti. Prin Antigua, atAt cei care il cunosteau pe Edward Cary, dar
mai ales cei care nu-l cuno$teau, il numeau nebun. Din cdte reusise
Andrew si infeleagi, acesta se alesese cu acest renume deoarece era
mereu treaz, onest si cumsecade - un gir de calitigi care foarte rar
puteau fi intAlnite la administratorii pldntaliilor de zahir dinlndiile
de Vest.

Din cAte infelesese insi, chiar si un munte de virtufi ar fi putut
fi corupt de un loc atAt-de infam. Daci nu, de ce ar incerca Cary sd

plEnuiasci rdpirea unei tinere insterite?

- Deci, discufia despre o incircdturi valoroasi a fost numai o mo-
meali pentru a md aduce aici? intrebi Andrew

- Deloc, insisti Cary, dAnd din cap. AvAnd in vedere averea tatdlui
ei, pe care deja a mogtenit-o, gi Harper's Hill - ardti spre plantalie -
pe care o va mogteni la moartea bunicului ei, domnigoara Holderin
valoreazd.100 000 de lire.

Firi si wea, Andrew fluieri de mirare. Fdtuca era lntr-adevdr o
incirciturd valoroasi.

-$i cu ce te alegi tu daci o trimi$ la peste 6 000 de kilometri
depdrtare?



- Susanna Craig-

- Nu mi aleg cu nimic, spuse Cary, iar in tonul aspru gi cu expresia

indurerati, cuvintele cipitari un sens mai profund. Deci individul

se indrigostise de nepoata stdpAnului sAu, nu? Mereu am vdzut-o ca

pe o sori mai mici, insisti el.

Cumva Andrew reugi sd igi relini un rAs batjocoritor.

-Atunci cAnd Thomas Holderin se afla pe patul de moare, i-am ju-

rat solemn cd voi face tot ce imi sti in puteri si am griji de fiica lui.

- Iar acum wei si scapi de obligafie.

-Vreau si... incepu el infocat. Se decise insi cd nu era cazul si dis-

cute despre propriile dorinfe, a9a ci schimbi cursul discufiei' Cred cI
va fi mai in siguranli in Anglia.

-Atunci ia-i un bilet pe urmdtorul vas care pleaci spre Londra.

Andrew igi bdtu de palmi tricornul uzat, in semn ci voia si gi-l

puni pe cap gi sA plece. La picioarele lui, cAinele flocos, gri, se ridici
gi-l lovi cu coada, plictisit de disculie si dornic sd plece.

-Daci ag putea, ag face-o. Am incercat de multe ori si o conving'

Dar domnigoara Holderin este... greu de convins si plece din An-

tigua. Crede ci pericolele insulei nu sunt atAt de serioase. Cary se

indrepti spre fereastrd. Se ingali.
Andrew igi intoarse 9i el privirea in direcgia in care privea barba-

tul. CAmpuri fertile, pdduri luxuriante gi luciul apei turcoaz al Mirii
Caraibelor care atingeau cerul azuriu. Ar fi fost greu de imaginat un

loc mai pulin periculos, dar Andrew gtia foarte bine ci aparenfele

pot fi ingeldtoare. Acolo, pericolele erau Ia tot pasul.

- De ce eu? intrebi Andrew dupi un timp, incrucigindu-gi bragele

la piept, in timp ce igi intoarse privirea spre celdlalt. $tii ce fel de

birbat sunt?

in mod neafteptat, Cary intdlni privirea hotirAti a lui Andrew in
acelagi fel.

-$tiu. Se spune ci egti nemilos gi ahtiat dupi bani.

Andrew igi inelfe berbia, satisficut. igi petrecuse zece ani con-

struindu-gi reputafia.

-Desigur, presupun ci nu egti chiar genul de birbat despre care

se vorbeste, continui Cary, unindu-gi vArfurile degetelor 9i incli-

nindu-gi capul intr-o parte. Cipitaner echipajul tiu spune o poveste

ugor diferiti.
oo
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Fdrd si wea, Andrew se foi ugor. Poate cd migcarea ar fi putut
trece neobservati daci nu ar fi fost cAinele care igi ciuli imediat ure-
chile, ca gi cAnd ar fi agteptat ordine.

Cary zdmbiugor uitAndu-se la corcituri.
-Si fii sigur ci cei mai mulgi dintre marinarii de pe

au fost discrefi. S-a intAmplat insi si-l cunosc pe un
Madcombe. Cred ci este nou in echipajul tdu.

corabia ta
tip numit

Andrew didu din cap afirmativ. Firi indoiali, Timmy Madcombe
era un guraliv. I-ar fi putut spune totul lui Cary qi probabil ci o
gi fdcuse.

-Pirea foarte recunoscetor si se afle la bordul unei coribii con-
duse de ceea ce numea un ,,adevirat domn" gi sunt sigur ci asta te va
bucura. ,,Munci bun5., platA cinstiti gi nici nu zbiard", adiugd Cary,
imitAndul pe Timmy la perfecfie, pAni gi rAsul spart al baiatului.
Dacd asta se dovedegte a fi adevirat, un astfel de mod de a conduce o
corabie se va dovedi neobignuit printre semenii tdi.

De data asta, Andrew nu se migci, astfel incAt nici nu aprobe, nici
nu negi. $i totugi, se pirea ci individul reutea si citeasci prin el.
incuviinld din cap, ca gi cAnd ar fi stiut tot.

-Da. Povestea lui Madcombe gi vehementa cu care restul echipa-
jului a incercat si-l facd si-gi lini gura md fac si mi intreb dacd tu
chiar esti atAt de nemilos cum wei si pari.

- Daci wei si-l crezi pe cuvAnt pe pugtiul dla, probabil ci egti
intr-adevir disperat, rdspunse Andrew, respingind cercetirile
lui Cary.

-Sunt. Cary il analizi de sus pdni jos pe Andrew. Suficient de
disperat si cred ci, micar intr-o anumiti mesurd, chiar esti atAt
de nemilos cum pari, in ciuda faptului ci am fost asigurat de contra-
riul. Pentru a reusi, am nevoie de un barbat nemilos.

- SI infeleg ci nu doar domnigoara Holderin se va impotrivi dacd.

o voi lua cu mine.
. - Ea va fi cea mai aprigd, il avertizi Cary. N-o subestima. Va trebui

sii fii destul de creativ pentru a reugi s-o aduci pe corabia ta.
Creativitate? Andrew simti un fior pe sira spindrii. Nu se simlea

deloc confortabil in aceaste situalie.
Adierea vdntului umfli draperiile din spatele lui, aducAnd in casi

un aer ricoros, dulceag, gi imprdgtiind nigte hArtii pe biroul in spa-
tele ciruia stitea Cary.
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- Recunosc ci nu impotrivirea ei mi ingrijoreazd cel mai tare,

continui el. Curn ifi imaginezi, o mogtenitoare precum domni-

soara Holderin primegte foarte multl atenqie, nedoriti a9 zice,

din partea potenfialilor pefitori. Unul dintre ei nu e fericit ci a

fost refuzat.

-$i ce dacd l-arefuzat? Andrew ridicd din umeri, ca gi cAnd nu ar

-fi considerat asta o adeviratd ameninfare. Nu o poate tAri la altar,

legati gi cu cdlug la gurd.

- Oare? intrebd Cary. Cu gAndul departe, aranji hArtiile imprig-

tiate de vAnt gi puse peste ele un registru invelit in fetru verde, iar in
tot acest timp nu-gi ridicd ochii de pe birou' Mi-ar plicea si pot fi la

fel de sigur ca tine. Trdim insd intr-o societate care cu greu poate

fi considerata civilizatd, cipitane, iar lordul Nathaniel Delamere a

dus o viali care a flcut ca mulli oameni influenfi si se afle la chere-

mul lui. Sunt oameni care ar fi dispugi si inchidd ochii daci ar incdl-

ca legea. Cultivatori. Comercianfi. Cel pulin acum isi ridici privirea.

Chiar gi weun preot sau doi.

- HotirArea ta de a incdlca dorinfele clare ale domnigoarei Holde-

rin doar pentru a impiedica un barbat sd faci acelagi lucru este pulin
ciudatd, sublinie Andrew

Dupi expresia de pe chipul lui Cary, Andrew realizd' ci prinsese

ironia.

-Daci va afla ceea ce-am f5cut, niciodati nu-mi va ierta tridarea,
gtiu asta. Dar Delamere nu se va da inapoi de la nimic pAni nu va

pune mina pe Harper's Hill gi pe averea lui Thomas Holderin. indati
ce va obgine ceea ce igi doregte, ce se va alege de ea? Ea nu wea si
infeleagi. Ce-ar trebui si fac?

intrebarea rimase in aer mult timp.

-Un birbat disperat, o caletorie periculoasi 9i o moqtenitoare

care nu-gi doregte nimic din toate astea.

Andrew enumeri pe degete fiecare problemi. Poate ci cel mai

mult domnigoara Holderin avea nevoie si fie salvati de administra-

torul plantafiei.

-i1l mulpmesc pentru ci te-ai gAndit la mine, dar cred cd voi re-

fuza. Gisegte alti corabie care sd-fi faci treburile murdare, Cary.

- Preferi si am incredere in altcineva pentru asta? Am motive

sd cred ci egti un om de onoare. in plus, addugi el cu sinceritate,
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corabia ta este singura corabie privatd din port pe care Delamere nu
o define. Esti cea mai buni optiune, cipitane Corrvan.

Andrew invifase cu mult timp in urmi si nu se lase amigit de
povegti dramatice.

- Londra nu se afli in drumul luiFair Colleen, spuse el, indreptAn-
du-se spre ugi, in timp ce isi indemna cAinele si il insoteasci.

inainte si mai poati inainta, se auzi o bAtaie in ugi.
- Lasi deoparte registrul ila vechi gi prifuit, Edward, strigi o

voce de femeie din coridor. Angel's Cove ne cheamd. Pot si ii spun lui
Mari si ne impacheteze... oh!

Speriat de intrus, cAinele se indreptd spre usi si incepu si latre
furios. Femeii ii cizu din mini cartea pe care o avea qi {ipd de fricd.
Brusc, salonul in care domnise pini nu demult linistea era acum agi-
tat peste mdsuri: un ghemotoc de blani maronie, alte gipete gi doui
labe in aer.

- $ezi!
Andrew prinse cAinele de zgardd pentru a-l st6pAni. TrecAnd pe

lAngi el, Cary strigi:
-Stai, diavole!
inci niste tipete, alt ghemotoc cafeniu, gi Andrew identifici in

cele din urmd sursa zgomotului 9i a agitafiei: o maimufici se cifd-
rase pe perete de frica primirii-neagteptate gi acum era atdrna de
galerie, tachinAnd cAinele. Corcitura flocoasd incerca si se desprindi
din strAnsoarea lui Andrew gi sd ajungi la animalul acela ciudat, in
timp ce Cary stS.tea incruntat gi enervat.

Femeia de 22, poate 23 de ani stdtea pe podea. Avea o fafi in
formi de inimi, incadrati de cArlionfi de un roscat auriu care ii cd-
deau pe spate dezordonate, pringi cu greu de boneta de paie cu bor
lat. Nu ea era cea care |ipa, ci maimufa. Nu, femeia rAdea.

Dupd ce-gi recdpiti suflul, se ridici in picioare fdri si agtepte sd
i se intindd mAna de citre unul dintre bdrbafi gi, in schimb, ii intinse
ea mAna maimutei.

-Vino, Jasper. Unde-fi sunt manierele?
CAnd Jasper o refuzd. rAnjind batjocoritor, dAnd cu dArzenie din

cap, femeia ridici din umeri si se intoarse spre Andrew.
-Vd cer scuze! Nu ii place si se latre la el. Nu aveai insi de unde

sA gtii, nu? spuse ea veseld, mAngAind urechile cAinelui flocos, dupi
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ce ii adulmecase mAna gi decisese cd o va accepta. Ce baiat curajos...

Are un nume?
Degetele li se intAlnird in blana aspri a ciinelui 9i, surprinsi, igi

trase repede mAna.

Privi in sus, iar Andrew, care inci era aplecat spre ciine, se gdsi

in fala celor mai uimitori ochi pe care ii intilnise weodati. O combi-

nafie impresionanti de albastru, verde gi gri, pentru care nu exista

un nume.
Se indrepti brusc 9i trase de cAine la o distanli respectabili.

- Caliban.

- Caliban? repeti ea, gtergAndu-gi mAinile de fusta rochiei verzi,

care era deja plini de praf.

-Dupi acea creaturi jumitate om, jumitate bestie din'..

-DinFurtuna, completi ea. Pe buze ii apiru ceva care se asemina

unui zimbet, iar ochii ei de un albastru-verzui sclipiri. De domnul

Shakespeare.

- Mi s-a pirut un nume potrivit pentru o corcituri, spuse Andrew

aruncAnd o privire spre coada blinoasi care bitea podeaua'

De cAnd afec;iunea lui Caliban poate fi cAgtigati numai cu o mAn-

gAiere pe cap?

CAnd se intoarse cu fala spre femeie, vdzu cd 9i el devenise obiec-

tul cercetirii ei atente.

- Cine egti? intrebi ea.

-CipitanAndrew Corrvan. Edward Caryinterveni intre ei gi ficu
prezentirile. Domnigoara Tempest Holderin.

-Tempest?
Andrew ficu o pleciciune, degi nu reuEi si igi relini. mirarea. Degi

renunlase cu mult timp in urmi la manierele de gentleman, tofi anii
in care le pusese in practici ficuseri din acest gest unul automat.

Explicaqia lui Cary fu atent ginditi.
-Tatil ei era un om... nonconformist.

-Un admirator al lui Shakespeare, il corecti Tempest Holderin.

Ochii ii sclipird, iar el realizi ci nuanfa lor ii pirea surprinzitor
de familiard. Erau nigte ochi in care orice birbat s-ar fi inecat cu ufu-
rinfi, avAnd culoarea mirii inainte de furtuni. La urma urmelor,

poate Thomas Holderin gtiuse ce face.

- Cele doud cu greu se exclud reciproc, remarci Andrew, o parte

din el sperAnd ci ea va citi provocarea in cuvintele lui. Indiferent cit
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de mult l-ar fi admirat tatil tau pe Bard, nu pofi nega ci o alegere mai
conventionali ar fi fost sd te numeasci dupi unul dintre personajele
din piesele lui Shakespeare, decAt dupe titlul uneia dintre ele.

- Poate a crezut ci. nu s-ar potrivi Caliban, ii rispunse ea, ridicAn-
du-gi bdrbia ascufiti.

Andrew se abtinu si nu zAmbeasci.

-Mi refeream, desigur, la Miranda.
Piru sd fie surprinsi cit de bine cunogtea el piesa.

-,,O, lume noui, frumoasi egti, cu-asemenea fipturi!" citi ea
replica faimoasi a Mirandei, momentul in care eroina din Furtuna
di cu ochii pentru prima dati de un tAnir aritos. O reciti insi
aproape oftAnd, mai degrabi potrivit pentru tatril situl de lume,
Prospero. Nu, Miranda nu s-ar fi potrivit, te asigur. Nu sunt atAt
de naivi ca ea. Mai ales in ceea ce privegte birbafii, adiugi ea, nu
tocmai goptit.

-Scuzi-ne, Tempest. Cary pirea sd nu giseascd nimic amu-
zant in schimbul lor de replici. Am o afacere urgentd de discutat
cu cipitanul.

-Afaceri? Excelent, addugi ea, r5mAnAnd pe pozifii. Voiam si te
intreb despre raportul doctorului Murray privind piciorul lui Regis.
Ai vegti de la domnul Whelan? $tiu ce se apropie vremea secerigului,
dar nu voi trimite oamenii si lucreze la moari daci existi pericolul
sd. se dirAme

- Murray a trecut de diminea;i gi a spus ci rana lui Regis este
aproape vindecati, ii zise Cary. Nu existi pericol de infectare. Am de
gAnd si aflu noutifi mAine de la Whelan. Stii ce nu-mi doresc si aibd
cineva de suferit.

-Sigur ci nu, Edward, rlspunse, inmuindu-se. Ai fost insi atAt de
ocupat de cAnd a plecat domnul Fairfax. Uneori mi gAndesc ci ar fi
trebuit si-i interzic sd plece.

- -Nu suntem tofi atAt de devotagi, draga mea. Cary zdmbiforfat.
in plus, degi pirea zdravin, mereu am binuit ci inima lui Fairfax,
sau mdcar o parte din ea, a rdmas in Anglia.

Domnigoara Holderin nu comentl la trincineala sentimentali a
lui Cary, dar chipul ei vorbea pentru ea.

-De ce nu mi lagi si te ajut? As putea vorbi cu domnul Whelan,
sugeri ea, schimbind subiectul.

-Nu vei face asta!
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Andrew se agtepti ca ea si se bosumfle la refuzul sec al lui Cary,

dar fu repede dezamdgit. Tempest Holderin pirea foarte obignuiti

si audl astfel de comentarii, dar nu sd le dea ascultare. Se incrunti,
dar Cary nu cedi. Degi departe de a fi imun la privirea ei, se pdrea ci
cel pulin invdlase si judece diferenga dintre vijelie 9i uragan.

- O tAnire nu poate merge neinsoliti in Portul Englez, cici nu va

fi in siguranfi.
- Doar nu te agtepfi si stau aici cu mAinile in sAn 9i...

-Cu mAinile in sAn? Cary o privi din cap pind in picioare. Cum-

va, mi indoiesc ci ai fdcut asta. Ce vid pe rochia ta este cumva praf

de creti?
Ea incuviin{i oarecum stingheritd, iar el clitini din cap,

dezaprobator.

-De cAte ori qi-am spus ....?

-Si nu-i inve!? Sunt numai litere 9i numere, Edward. Ce e rdu

in asta? il contrazise ea, in timp ce incerca sd inliture dovada de

pe rochie.

-itt *ometttele astea, cAnd pe buzele tuturor sunt zvonuri

de rdscoald? Daci egti prinsi, va fi foarte riu - atAt pentru tine,

cAt 9i pentru ei.
*Atunci nu voi fi prinsi. Deoarece nu reugi si igi imbunititeasci

aspectul rochiei, se indreptd gi scoase un sunet cu limba spre maimu-

fica maronie. Vino, Jasper. Se pare ci deranjim.

Cu griji, maimufa cobori de pe draperie pe umirul ei' Caliban

se trase din strAnsoarea lui Andrew 9i sdri, incercAnd pentru ultima

oar6, disperat, si prindi micul torgionar.

- Mi-a ficut plicere sd te cunosc, Caliban, spuse ea zAmbindu-i

cAinelui. $i pe dumneata, cipitane!

-Agteapti!
Andrew ii intinse cartea pe care ea o scdpase, un volum legat in

piele, care nu pdrea vechi, dar foarte citit. Ea ii mullumi cu o migcare

a capului gi intinse mAna ca si o ia.

- Ce citegti? intrebi el, ridicAnd coperta cu degetul mare.

-Cevagroaznic, pofi sd fii sigur, ii rispunse ea si incerci si inqfa-

ce cartea din strAnsoare.

- O poveste goticS? El strinse si mai tare cotorul cirfii, refuzAnd

sd-i dea drumul. O admiri pe doamna Redcliffe?

1+
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-Nu neapirat. ii trase cartea din mAni si o strAnse la piept. Dacri
chiar vrei si gtii, este domnigoara Wollstonecraft.

-Ah!
Nici chiar un barbat care igi petrecuse anii traversAnd Atlanticul

nu putuse ignora controversa din jurul domniqoarei Wollstonecraft
gi a cirfilor ei, care sprijineau revolulia din Franga gi drepturile fe-
meilor. Deci domnigoara Holderin era o revolutionari? Se potrivea
cu ce auzise despre ea.

Nimic insi din toate astea nu-l fdcea si accepte planul lui Ed-
ward Cary. $ase sdptimAni pe mare cu o intelectualS care o citea pe
Wollstonecraft? Nici in ruptul capului.

- Chiar ingrozitor, murmuri el.

Binuind cd rAdea de ea, vru si riposteze. inainte de a putea rosti
ceva, Eduard interveni:

-Du-te acasi, Tempest, o indemnd el, conducAnd-o spre ug5, cu
mina pe spatele ei. Gestul ar fi fost permis sub haina afecfiunii fra-
terne, dar pentru Andrew pirea ca si cum isi afirma controlul asupra
ei. Daci pot, te voi insofi la cini.

Promisiunea companiei lui o ficu s6 se mai inmoaie.

- Ca in wemurile bune. ii voi spune lui Mari si giteascd unul din-
tre felurile tale preferate. Dar n-o sd uili de moari, da?

- N-o si uit.
Maimula ii arunci o privire obraznici inainte si plece, provocAn-

du-l pe Caliban, care incepu iar si latre, fdcindu-l pe Andrew sd se

lase pe vine lAngd el pentru a-l opri.

-Stai, Cal, gopti el, cu gAndul in altd parte.

-Nici eu n-am prea multa rabdare cu Jasper, bitrAne, recunoscu
Cary in timp ce intra in camerd, aruncAndu-i cAinelui o privire so-
lidari. Maimulica aia se afld departe de casd. Un marinar de pe un
vas cu sclavi a capturat-o din Africa, wind si o facd animalul lui de
companie, ii explici el lui Andrew, care se ridica in picioare. Cind
Tempest a vizut cAt de brutal era tratat animalul, l-a salvat. Asta fac
cei din familia Holderin, adiugd el gAnditor.

AvAnd in vedere averea pe care o avea la dispozifie tAndra,
Andrew si-o imaginase pe printesa zaherului mult mai sclifositi gi

mai eleganti si, probabil, mai crudd. Nu anticipase o rochie murdari
de creti, simpatii radicale si o maimuti. Tempest Holderin nu era
genul de femeie care si fuge de belele - era genul care alerga spre ele
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cu bra,tele deschise. Se inqelase. $i Edward Cary se inqela' Nu avea

nevoie si fie salvati de individul acela, lordul Nathaniel. Avea nevoie

si fie salvati de ea insigi.
Cary se intoarse la birou gi incepu sd caute prin teancul de hArtii

pe care le aranjase cu cAteva momente inainte. AlegXnd una dintre

ele, lui un toc.

-Spune-mi prepl tdu!
Andrew cletina din cap. Nu mai mersese in Anglia - acasd, ar spu-

ne unii, degi pentru el nu avea si fie astfel * de mai bine de zece ani'

un berbat in situafia lui cary nu putea si ii ofere niciodati suficient

pentru a-l trimite inapoi.

-La ripiri nu mibag.
indrizne;, Cary scrise ceva pe hArtie.

-Atunci gindegte-te la asta ca la o salvare.

Daci rdpirea nu era genul lui Andrew, nici salvarea nu era' in via-

!i, el fusese mai degrabi inclinat spre distrugere. Indiferent de suma

pe care i-o oferea Cary, intAlnirea cu domnigoara Holderin il convin-

sese si-l rcfuze. Oh, era tentanti in felul ei, aqa era' cu bogifia aia de

bucle arimii gi ochi furtunogi. Se temea cI asta era problema'

-Jumitate acum, spuse Cary,intinzdndu-ibiletul' Restul dupd ce

va fi dusi in siguranfi la bunicul ei in Yorkshire.

Firi tragere de inimi, Andrew il lui 9i, in acelaqi timp, igi duse

cealalG mini la ochi, sperind ci va putea cumva si gteargi acea

dupi-amiazi - cel pufin in ceea ce privea cifrele de pe hArtie, care

pireau incelogate.
Probabil cd se holbase la numir mai mult timp decAt realizase,

cici Caliban scAnci 9i ii atinse mAna cu nasul lui ud, confuz din prici-

na imobilitilii neobignuite a stipinului sdu. HArtia tremura.

Nu-gi imagina de unde putuse obgine Edward Cary acea sumi'

Oare fura din averea personalA a domnigoarei Holderin pentru

a pliti ripirea? Din punctul Iui de vedere, tot nu ar fi fost sufici-

ent. Era insi mult mai greu si refuze in nurnele echipajului siu'

Cu siguranli Bewick 9i alli cAliva vor fi foarte incAntali si revadi

bitrina Londri.

- Ei bine? insisti CarY.

Birbatul se convinsese ci avea nevoie de cineva care si incalce

regulile gi si salveze o femeie care pirea si nu le ia in considerafie.

l6

- 

(entaEllyentru o mostenitoare-

Oare se gAndise la ceea ce s-ar fi putut intdmpla intre Tempest a lui
gi un astfel de barbat?

- $ase siptimAni pe mare. Va fi compromisi, si gtii.
Cary tresiri.
-Sunt convins ci numai reputafia ei. Daci ar rimAne, mult mai

multe lucruri ar fi pierdute, adiugd el, pdrAnd resemnat.
Andrew mototoli hArtia in pumn. in ciuda a ceea ce credea, incu-

viinfi din cap.

- O voi face!
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